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Some people say that I’m not the real thing 
Boricua, that is 
cause I wasn’t born on the enchanted island 
cause I was born on the mainland north of 
Spanish Harlem 
cause I was born in the Bronx… 

[...]

Mira a mi cara Puertorriqueña,
Mi pelo vivo,
Mis manos morenas.
Mira a mi corazón 
Que se llena de orgullo
Y dime que no soy Boricua.

“Ode to the Diasporican” by Mariposa

Mariposa on HBO Latino

https://youtu.be/UFX3pOLuosw?si=geLw_L9tpyjjCtlx


Centro’s New Curriculum (11-12/Undergrads)

Unit I
Rethinking Puerto 

Rican Identity

Unit II
Untangling Puerto 

Ricans’ Citizenship

Unit III
Reimagining the 

Puerto Rican Family

Unit IV
Reinterpreting Puerto 

Rican Signs

Unit V
Reconfiguring Puerto 

Rican Borders

What is diaspora?

What does citizenship 
reveal about U.S. 

imperialism?

How is the “Great 
Puerto Rican Family” 

imagined?

How did 
Afro-Pioneros change 

national signs?

Are national borders 
real or imagined?

Are language and 
identity inseparable?

Are Puerto Ricans 
second-class 

citizens?

What is the 
relationship between 
family, wage labor, 

and migration?

What are Puerto 
Ricans’ foundational 

immigrant narratives?

How is space related 
to race and racism?

Is Spanglish a 
language?

What does “having a 
voice without a vote” 

mean?

How did Puerto 
Rico's modernization 
challenge families?

Which are the main 
signs and symbols of 

Diasporicans? 

How do Diasporicans 
challenge the center 

and periphery?

Have Puerto Ricans 
assimilated into the 

U.S.?

What do disasters 
reveal about Puerto 
Ricans’ citizenship?

Are there other forms 
of kinship?

How did Nuyorican 
poetry transform 

Puerto Rican 
identity?

Could "real" Puerto 
Ricans be born and 

raised in any place on 
Earth?

https://www.youtube.com/watch?v=APjsDlKdDRU


Developing a Diasporic Consciousness 
through Linguistic Stancemaking

● Centro’s new curriculum demonstrates the process of developing a new diasporic 
subjectivity through linguistic choices in four historical moments using Centro’s 
archives.

● As we will see, this process entailed the gradual (de)centralization of standard 
Spanish and its decoupling from a Puerto Rican identity.

● In the end, I will show that by de-centering and de-essentializing Spanish, 
teachers are better prepared to challenge standardizing listening practices.



A stance against language mixing (1940-1950s)
Se está generalizando la costumbre de hablar, 
aquí en Nueva York, en un lenguaje que no es 
español ni inglés. […]

No tenemos que recordar a lectores como los de 
este diario que el idioma es una de las 
características fundamentales de una nación. Si 
continuamos hablando en una mezcolanza de 
idiomas, terminamos por perder el dominio del 
español y por hablar un inglés deficiente.

No continuemos haciendo una mixture ridícula 
y malsonante del idioma español con el idioma 
inglés. Hablemos el español, si Ud. es boricua, 
tal y como lo hacemos en Puerto Rico, o el 
idioma español tal y como lo hablan en España, 
o en el país de vuestro origen si Ud. nació en un 
país de la América hispana donde se hable en 
español. […] Jesús Colón Papers. "Oye, Boricua": JeCo_b11_f08_2285_pg1. Center for 

Puerto Rican Studies Library & Archives, Hunter College, CUNY. Web. 04 
Jan 2025. https://centroca.hunter.cuny.edu/Detail/objects/44026



A stance pro bilingualism (1960-1970s)

Luis O. Reyes Papers. What is the consent decree?: LORe_b06_f07_0001_front. 
Center for Puerto Rican Studies Library & Archives, Hunter College, CUNY. Web. 
04 Jan 2025. https://centroca.hunter.cuny.edu/Detail/objects/5757



A stance for embracing Spanglish (1980-1990s)

Pedro Pietri Papers. Alternate Version, Box: 37, Folder: 1. MSS 111. Archives of the Puerto Rican Diaspora. 
https://centroarchives.hunter.cuny.edu/repositories/2/archival_objects/12744.



A diasporic nation, language and identity (2000-)

https://elpuertoricanembassy.msa-x.org/passport.html

“I humbly accept the position as the Head of 
State of El New Hybrid State de Nuyol, El Spirit 
Republic de Puerto Rico. I would like to thank 
the Honorable Rev. Pedro Pietri, Adál 
Maldonado of El Puerto Rican Embassy and all 
my supporters for nominating me to be Head of 
State, the state of unconfusion, the state of our 
subterraneo collective creative consciousness, 
where we are free to rhyme anytime in any 
place, space and in your face for we form the 
power of a holy trinity race. Yes, our ancestors 
slaved, but there were those who prayed like the 
Hopi, who prophesized that there shall be a 
people, a rainbow people, who will help save 
humanity so we embrace our Boricua divinity 
today in the Nuyorican Café!”
—Maria Teresa “Mariposa” Fernandez



Possibilities of Decentering Spanish 

● A third-generation Puerto Rican teacher said, “I was born and raised in New York. [...] I don’t 
speak Spanish, although I understand some of it. Every time I visit the island, people tell me I 
cannot call myself ‘Boricua’ because I do not know the language. Yet, after learning about the 
concept of diaspora and reading Mariposa’s bilingual poem, I feel confident in claiming my 
Puerto Rican identity.”

● Similar to this teacher, I am a third generation Nuyorican, but my mother return to the island 
before having me. Thus, I have grappled with similar identity challenges, feeling discouraged 
from claiming my NuyoRicanness due to my Spanish-dominant speech and place of birth.

● By decentering Spanish, this curriculum prompted a moment of diasporic recognition 
through linguistic attunement. Aware of our common displacement and our “dislocated” 
linguistic practices, we built a sense of belonging to the Puerto Rican community of New 
York and to each other.
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Website Mock-up

https://docs.google.com/file/d/1afYt1-47J2kyJ9rfi4V5PzpQkhTgCF0M/preview

